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leshed finansiel og monetær politik for at nå 
disse mål. ' :/ 

2. De stater, der er parter i aftalen, rådfører 
sig regelmæssigt med hinanden i Associerings- 
rådet for at samordne deres politik på disse 

områder. :,'v 

3. Associeringsrådet retter i givet fald de 
henstillinger, der passer til omstændighederne, 
til de stater, der er parter i aftalen. 

Artikel 59 ' ; 
Hver af aftalens parter behandler sin. valuta- 

kurspolitik som et spørgsmål af fælles inter- 
esse. : 

Artikel 60 : 
1. I tilfælde af, at Grækenland har vanske- 

ligheder eller alvorligt trues af vanskeligheder 
med hensyn til sin betalingsbalance, enten som 
følge af uligevægt på dens samlede betalings- 
balance eller som følge af arten af d eil valuta, 
hvorover det råder, og disse vanskeligheder er 
egnede til at bringe virkeliggørelsen af aftalens 
mål i fare, indleder associeringsrådet uophør- 
ligt en undersøgelse af , situationen samt af de 
foranstaltninger, som Grækenland har truffet, 
eller som det kan. træffe i henhold til bestem- 
melserne i artikel 58 under anvendelse af alle 
til rådighed stående midler. Associeringsrådet 
angiver de foranstaltninger, som det anbefaler 
truffet på begge sider for at gøre det muligt for 
Grækenland at imødegå disse vanskeligheder 

Såfremt de-af Grækenland trufne forhQlds- ,홢 
regler og de af associeringsrådet foreslåede for- 
anstaltninger viser sig utilstrækkelige til at af- 
hjælpe de opståede eller truende vanskelighe- 
der, kan Grækenland med retsbevarende virk- 
ning træffe de nødvendige sikringsforanstalt- 

홢 hinger. - H 

2. I tilfælde af, at en medlemsstat har van- 
skeligheder eller alvorligt trues af vanskeligher 
der med hensyn til sin betalingsbalance, indle- 
der Fællesskabets institutioner den procedure, 
der, fastsættes i artikel 108 i traktaten om op- 
rettelse ilf Fællesskabet. Den medlemsstat, der 
er i vanskeligheder, kan under de omstændig- 
heder, der fastsættes i traktaten, foretage de 
nødvendige beskyttelsesforanstaltninger. 

3. Beskyttelsesforanstaltningerne skal bringe 
mindst mulig forstyrrelse i associeringens for- 
løb og må ikke indebære mere end det, der er 
strengt nødvendigt, for at afhjælpe de vanske- 

, ligheder, der er opstået. 

Associeringsrådet skal underrettes om de be- 
skyttelseforanstaltninger, som vedrører hande- 
len og betalingerne mellem. Fællesskabet og 
Grækenland, senest når de træder i kraft. As- 
socieringsrådet foretager en undersøgelse af 
foranstalningernes indvirkning på af talens for- 
løb inden udgangen af 6 måneder. 

Artikel 61 
i. Fællesskabets medlemsstater og Græken- 

land forpligter sig til, i det omfang fri bevæge- 
lighed for varer,, tjenesteydelser, kapital og per- 
soner gennemføres- mellem Fællesskabets med- 
lemsstáter og Grækenland L medfør af; denne 
aftale, at tillade betalinger, som vedrører ud- 
veksling af varer og tjenesteydelser eller kapi- 
talbevægelser, samt overførsler af kapital og 
lønninger i det lands valuta, i hvilket fordrings- 
haveren eller modtageren er bosat. 
, '.Pe kontraherende parter, erklærer sig rede 

til at foretage en liberalisering af deres betalin- 
ger, der er mere omfattende end den i ovenstå- 
ende stykke foreskrevne, i det omfang deres 
økonomiske siilling i almindelighed og deres 
betalingsbalancesituation i særdeleshed tillader , 
det. 

2, I det omfang udvekslingen af varer og 
tjenesteydelser samt kapitalrestriktioner kun er 
begrænset ,af restriktioner vedrørende de hertil 
knyttede betalinger, anvendes bestemmelserne . 
vedrørende afvikling af de, kvantitative restrik- 
tioner samt ydelsen af tjenester og kapitalbe- 
vægelser analogt med henblik på gradvis at af- 
skaffe disse restriktioner. 

3. Dé kontraherende parter forpligter sig til 
i^ke uden i forvejen at have fået associerings- 
rådets indforståelse, at gøre de regler mere re- 
striktive, som de anvender på overførsler i , for- 
bindelse med de usynlige transaktioner, der op- 
홢 I regnes i bilag IV til aftalen. : 

4. Såfremt det viser sig nødvendigt, træffer 
de kontr aherende parter aftale om foranstalt- 
ninger for at muliggøre de i denne artikel om- 
handlede betalinger og overførsler. 

Artikel 62 
De kontraherende parter rådfører sig med 

hinanden med henblik på at lette de kapitalbe- 
vægelser mellem Fællesskabets medlemsstater 
Q;. g Grækenland, der fremmer virkeliggørelsen 
af aftalens mål. 

De bestræber sig på at søge alle midler, der :', 홢 
- begunstiger investering i Grækenland af kapi- 


